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A történelmi társula le eszi 
zárgyüléséről.

Nevezetes dolgok történtek köröttünk 
a legközelebb, lefolyt napok alatt

Letűnt századok lettek fölidézve . 
rvor álmodó hősök, nevezetes történelmi 
alakok kéltek ki sirjáikból, s beszéltek régi 
gvásziól régi dicsőségről... a halott múlt 
feltámadott s föltárta mindazt, mi csak 
halvány képekben szállt apáról fiúra, vagy 
miről regékben sem hallottunk soha sem
mit. —

S mindez a történelmi társulat kutató 
kezei alatt történt, mely jól tudja azt, hogy 
a kopott könyvek s porlepte, sárguló okle
velek csak avatottak által ismert hyerog- 
liphjei éltet rejtegetnek, s mely ezidei ván
dorgyűléseinek színhelyéül Zemplén s a 
szomszédos Ungli levéltárait választó.

Mielőtt végkép elhagy ták volna e tár
sulat tagjai a kiaknázott bányákat, egy 
utósó találkozót tartottak a ltdoleszi con
vent épületében, melyről rövid jelentést 
adni érdekesnek tartjuk olvasóinkra nézve.

A f. hó 12-én tartott záriilést nagy 
történészünk Horváth Mihály ii} itotta meg.

Mindenek előtt, üdvözölte az összejött 
tagokat, kik mint munkás méhek tértek 
vissza kasaikba. Megróvta azon kicsinyes 
nyilatkozatokat melyekkel a társulatot so
kan illetik, vagy mert nem tartják elég 
zajosnak évenkinti gyűléseit, vagy mert a

történeti főbb eseményeket föl jegyezve 
tudván, nem várnak semmi eredményt az 
aprólékos kutatásoktól.

Az első támadásra megjegyzi, hogy a 
gyűlések zajtalanságának oka egyrészt a 
társulat működésének természeté ben,de más 
részt éppen a nagy közönség részvétleu- 
ségében rejlik Tagadja továbbá mintha az 
apróbb részletek összegyűjtése haszontalan 
volna a történetírásra nézve, mert a legfőbb 
mozzanatok s kwált a hízelgő harczok.belin- 
tézkedések s nemzetközi viszonyok föl van
nak ugyan jegyezve; de az előz (lények
kel összefüggő jelle .1 rajzok, az erkölcsi, val 
lási fejlődés, társadalmi élet, művelődési 
eszközök, a tanrendszer koronkénti állása, 
ipar, kereskedelem s. a.t. fontos tényezők, ke- 
vésbbé ismervék ; már pedig mindezek mo
zaikszert! összetétele képezi a nemzeti éle 
tét, melyet egészében kell felölelnie a tör
ténelemnek ha nem akar hézagos lenni. 
Így tehát azon részletes kutatások , melyek 
mind ennek lassankinti fölfedezés re vezet
nek nem meddők sor ellenkezőleg fölöttébb 
gyümölcsözők Haigy összegyűjtenek min
den egyes virágszálat, lesz majd a ki cso
korrá köti s megírja hazánk hű történetét.

Számot, akarva adni ez idei működé
sűkről, elmondja, hogy a társulat Kassán 
gyűlt egybe s innét oszlott szét, Homon- 
nára, Pálóczra, Csörgőre és Leleszre az ot
tani levéltárak átkutatására s fölhívja az 
egyes osztályok előadóit rövid jelentésté
telre.

A csörgői kirándulás eredménytele
nül végződött a mennyiben b. Sennyey 
Pál levéltárának ajtai (valószínűleg félreér
tés miatt) nem nyíltak meg a tudós ven
dégek előtt.

A Hóm onnár a rándult osztálytö
redék előadója Szabó Károly jelentése 
értelmében : Homonnán sept. 4. 5. 6. T. vizs
gálták meg a Drugeth családtól maradt 
nagy levéltárat, melyben 2 árpádkori ok
mányon kívül, számos későbbkor! érdekes 
irafot. találtak s különösen Zemplén törté
netére nézve sok adatot. Innét Sztárára 
mentek át, hol a Sztáraiak tulajdonába* 
lévő s három részből álló levéltár jutalma 
zó volt fáradságukért s különösen a Gfer- 
zselyi Peteő féle, mely (1280-1716) ehro- 
nologikus rendben van összeállítva igen ér
dekes példányokat tartalmazott a pecsét
tanra vonatkozólag.

Á Pálóczou, Gr. Barkoczy levéltárá
ban működők gyűjtött tapasztalatait Vég- 
helyiDezső társulati tag terjeszti elő. —6989 
db. okmányt találtak évazámok szerint 
rendezve, mellek a lti századig csak a bir
tokviszonyokkal foglalkoznak, de innét 
kezdve sok adatot szolgáltatnak a művelő
dés történetéhez. A Tökölyi korban szereplő 
Barkoczy Ltváu és Ferenci viselt dolga
iról kevés íölvilágositást lehet nyerni, csu
pán 2 érdekes levelet találtak Tökölyitől 
Szerencsről keltezve.

A Pálóczról tett több rendbeli kirán
dulás eredményeit Nagy Imre királyi táb-

TÁKCZA.
Csöndes...

Csöndes, mosolygó őszi alkonyat. 
Alig mozdul a fákon a lomb . . 
tizep biborféuynyel ég a boltozat, 
Lágy rózsaszínben usz-k a domb. 
A légi dalnok alászáilva zeng es 
Dala egyre elhalóbbá lesz ....
A titkos ábránd, a fájó merengés 
tizenvedelytélén hü képe ez !

Jön a szellő, leánykák ajkáról 
Elkapott dallammal ajakán . .. 
Majd jó illat, holdokló virágok 
Édes illata kél sóhaján , ..
Az estimára kondult harangnak 
Komoly hangon beszélő nyelve, 
tizárnyütési távozó darvaknak .. . 
Ah l mennyi sok minden van ebbe’!

Sárgult mező avarja közt járó) 
La mindenütt hosszú árny köv 
Nezem nézem a múlandóságot 
Mivé lett a tarka szép szövet ? 
Mit a tavasz, e tündérleányki 
Hímezett és szőtt oly pazarul 
lm m ím m0Bt durva kézzel 
Usszetép’ irgalmatlanul. — -

% hervad szintén, ah | ig„ t 
Ifjúságunk örömét a kor!
Ee így lesz éltünk egy szinte 
Vonásaiban rideg 8 komor .. 
Hanyatló napunk piros viszféi 
^em ont már abba szenvedői 
De a megadás sem lép helyét 

yugodtan várni a rémes éjt!

Lement a nap violaszin pára 
Hullámokban úszó hegy mögé . .
S miként gond a férti homlokára.
Köd borul az őszi táj fölé. —
Megyek én is... nincs itten semmi csáb, 
A vidék egy néma fájdalom . .
Megyek ée a szép tavaszt legalább 
Dalaimba’ visszaálmodom 1

Boruth

Bismark Reichenhallban.
September 8.

Jutott a haldokló sáisonnak nálunk is egy 
egy adag nymbus!,.

Nem elég, hogy csak egy órai vasút vá
lasztott el a salzburgi találkozás helyei és alak
jaitól, miről a lapok részletes leírása után csak 
ismétlést Írhatnék — de ezenkívül körünkben 
szemlélhetjük jelenleg az ott jelenvolt egyének 
egyik legérdekesbikét: Bismark urat, ki 
Beusttal külön négyes postakocsikon ma délelőtt 
egy negyed tizenkettőkor ért ide, beszállván a 
csinos Buzkert hotelba, melyet egyelőre csak 
egyszerű lobogó díszített, mégis jól tudta min
denki, hogy az első emelet két érdekes s ritka 
vendéget zár magába.. .

Beust még délután elutazott, Bismark her 
czeg azonban több napig szándékozik családja 
körében időzni, mely már régebben várt itt reá

De épen úgy irok mintha újdonsággal 
akarnék kedveskedni, pedig mikorára e sorok 
napvilágot látnak, akkorrára megint csak a régi 
események váltják fel a lázas benyomásokat, 
miket a nagynevű államférfiu megjelenése idé
zett elő. Vagy megtagadhatnék e magunktól 
azt a bizonyos érdekeltséget, mely elleuállhat- 
lanul vonz legalább egy vonást szemlélni azok 
arczárol, kik oly jelentékeny szerepet visznek 
as emberiség sorsának vezetésében.#.

Pedig j vonások gyakran csalnak . . Bis- 
uiiirk physikailag sokkal megviseltebb alakot 
nyújt a szemlélőnek, hogy sem öt a képzelem 
alko'á magának.

Sajátságos, a belsőt ki nem beszélő, egy
kedvű arcz, mely az embert rokonszeuves meg- 
lepedés helyett inkább gondolkozóba ejti.

őszbe készülő kemény bajusz; massiv 
ajk és viliágó tekintet, melynek ránk lövellő su- 
gára annyi rázkodtató eseményt jnttat eszünkbe. .

L tekintet a szónoklatnál bizonyos bús
komorságba olvad — megint lángra gyűl amint 
alkalmasint ez eszmék benső küzdelme hozza 
magával .. .

Bismarkné asszony többször megjelenik 
nyilvános helyeken Mondják, hogy nagyon emel
kedett lelkű nő, ki odaadó ragaszkodással szo
kott résztvenni férjé szellemi munkásságaiban.

Bismark első kirándulási helyül a regé
nyes Mautháuseleket választá s vissza kocsiz- 
tában elég érdekeltséggel fogadtatott a közön
ség vészéről, mely alkonyaikor a Buzkert hó
tel kertjében gyűlve, zajos tüntetésekkel árasz
totta el az erkélyre kijött családot.

Bismark egy üdvözlő beszédre válaszolt 
miután megköszönte volna a hegyköziek szives 
fogadtatását nyomaéos szavakban adott kifeje
zést egy tartós béke óhajának, sőt biztos bekö 
vétkezésének, czélozva egyszersmind a lefolyt 
háború körülményeire... Erre a közönség Bis
mark kedvencz „Wacht am Rhein“ jával fe
lelt harmonikus karba olvadva a hatalmas ze
nével ...

A röppentjük vígan szálltak a magasba .. 
A hótel homlokzatán ott tündöklőit vakító fény- 
nyel herozegi jelvények közt a nagy „8“ betű ; 
a tűzijáték, zeni kar és ének még késő éjjel is 
édes képek közi ringatták a békéről álmodo
zókat s ha leszámítunk nehány elég hangdi 
piszegést s értelmes füttyöt, sikerültnek mond
ható Bismark itt létének ef/ő -estéje... • hogy
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Utunk a város feletti gyümölcsös v: 
lös kertek közötti tekervényes utakon * 3z^- 
fel. Mindenütt dús déli uövényzet, ^V6zel<1U 
délutáni órákban is égetően küldé le ^ 6 
ezen meleg kebelbe. — ü*rait

Kiértünk rövid időn aztán ismét az 
szét honába. A hegy ezen oldala azonban6"^ 
szén más alakzata mint tulnan; a e8e*
lávái már 300 év óta folyton a túlsó o5 f!

- 0 - - . _ , . , .. Ömlőitek le, s ide csak a láva hamu vé^i"’
vári kertiéről tesz említést, s néhányat, a hely oly kevéssé volt képviselve ezen un- t6mege szóródott alá, mely homok te,,.?/'” 
Hóra és Gloskaféle lázadás korából. nepélyes atka mon, honnét mindenki meg- alantabb láva területeket több ölnyi

Ezt követőleg Nátafalussy Kornél a elégedetten s jó emlékkel tért haza; pedtg ban tibonu,. lovatok arasznyira, aül)6e
Leleszen buvárkodok előadója, miután a. e társulat, mely oly buzgalommal es st- 
1 ileszi prépostság keletkezte. hiteles hely- kert fölmutólag folytatja terhes es halát- 
Ívé léteiéről s az ottani levéltár viszontag- lan működését, mely oly nagy hasznokat, 
sáo-airél igen érdekes fölolvasást tartott,! hajt nemzet t lörténelemtudománynkiiak,

lai ülnök 6 társulati tag olvassa föl Csicser- j Matolay Etele Thaly KAlmán. Károly
ben voltak Orosz András és Csicscri An- Hugó, Gocze Bertalan a., a t. veitek reszt, 
tálnál, hol találtak 10 db. Árpádkori ok- Nem hagyhatjuk emhtetleuM a sok szép 
mánvt eev eredeti levelet Verbdczytől s és jó közül f. fisz. Szalánczy István há,;

' ' i v-ovát a 15 századtól I főnök határtalan vendégszeretete és szí
kezdve. Megnézték továbbá a Moktsay télé vélyessegét, w ylyel vendegeit nu-.den 
levéltárat s a pinkóczit. hol Bercsényitől egy tekintetben elhalmozá.
levelet fedeztek föl. melyben egy ungh- Sajnáljuk tehá hogy különösen ÜJ-

jelenté hogy összesen 30800 okmányt ta- méltán megérdemelné az elismerést, rész- 
láltak i köztük49 db. Árpád korabelit. vétet s ez által a buzdítást és jutalmat.pa

Tht.ly Kálmán Pálóczon gyűjtött Rá- 
koczy-okmányokat. Mindezen kutatások
nak eredményei és részletei, bővebben a 
társulat „Századok* czimti közlönyében 
lesznek ismertetve.

Sok élvezetet szerzett Thaly Kálmán 
a rákóczi-induló keletkeztéről tartott érte
kezése a hallgatóságnak s figyelmét mél
tán köthetéle az utósó mondatig. Thaly, ki 
külsőre nézve is érdekes és megnyerő je
lenség, oly bensőséggel oly élénk színe
zéssel tudta fölvett tárgyját kifejteni, hogy 
szintén magunk előtt láttuk elvonulni Rá 
koczy s Bercsényi dicső alakjait, követve 
fényes pályájukon, s követve az 1 708 ki 
trag-ikai kimenetelű treneséni csata utáni 
szenvedéseikben, midőn a vesztesség és ül
döztetés keservei közt szülemle't a bujdosó 
kuruezok ajkán a hires Rákoczy nóta, mely 
később sebesebb ütenynyel indulóvá ala
kíttatott. — Thalyt kitörő éljennel jutái 
mazta a közönség szép fölolvasásaért-

Végre Horváth Mihály, miután a já
szói prepostságot alapitó, a leleszi conven- 
tet, Matolay Viktort és Tabódy urakat év- 
dijas tagokul jelenté be, bezárta a gyűlést, 
melynek végeztével gazdagon téri ett asz
tal várta az összes jelen voltakat, hol, hogy a 
pezsgő ne folyjon hiába, megindult az al
kalmi. komoly és kedélyes pohárköszöntők 
egész sora, melyben a többiu kívül Hor
váth Mihály, Kaczvinszky jászói prépost,

H. Kálmán.

A Vesuv tetején.
Vége.

Pompéjit, rneiy romváros a Vesuv dél. 
oldalán terűi el, s Portiéitól mintegy kot mévt- 
földnyire esik, délután egy negyed ötkor vas
pályán elértük. A rendelkezésünkre előállott 
vezetőtől ózdiunk kivihetősége iránt tudakozód
ván, ő azt azon esetre, ha őt lóháton követni 
bírjuk, lehetségesnek áliitá — Utitársam az 
öszvértrappra emlékezve sietett kijelenteni, hogy 
ily magas áron nem kiván eljutni az Ígéret föl 
dere, s udvariasan kifejezve fájdalmát, hogy 
velem ezen kirándulás gyönyöreit s fáradalmait 
meg nem ősz halja, az érdekes romváros laby 
rinthjai felé tartott, én pedig a kis lovaival 
mihamar előálló-t veze'öm után a hegy felé 
vágtaték. l'iz perez múlva elértük Bosco vá
rosát. A városból kiérve, hozzánk két az utón 
szembe talált izmos olasz csatlakozott s lova
ink irkába kapaszkodva sebes futásban kővel
tek benünket. Miután 
az irányban puníozatokat

ezetömmel kötött alkum
nem t artalmazott, 

tudakoztam e kisérer ezéija felöl; vezetőm azon
ban mosolyogva utalt a tetőre s fel világos itást 
adni nem akart. Megvallom, hogy mosolyában 
leljes egyediiíiségoniben, minden fegyver nélkül 
s megemlékezve Bádeke figyelmeztuiésére, mely 
szerint a hegységeken nem tanácsos maga íosan 
utazni, nem leltem teljes megnyugtatást, annál 
kevésbe felvilágosítást, azonban gyávának lát 
szani sem akarva, felhagytam a további kévde 
zösködésekke! s sorsomra bíztam magam. —

deztek e nehéz homokba az izzadság tajtékozv 
szakadt róluk, de azért a legbámulatosabb ^ 
nyúséggel^ s fáradhatlanul haladtak e meredek* 
segeken felfelé, a két olaszt is folyton húzván 
magok után.

Hat órakor egy láva köböl rakott fe^[ 
nélküli házikóhoz értünk, melybe vezetőm |0 
vait. mielőtt azokról a tajtékot egy orvé hág? 
nált életlen késsel leszedte --bevezette s akii 
szöb helyeve egy nagy lávadarabot hei geritett

Ezután gyalog folytattuk utunkat oly ,ne‘ 
redekségen, hogy annak megmászását csakis 
a mély s nehéz homok nyújtotta biztos támasz 
tette lehetővé. Ebben azonban a gyaloglás fe
lette nehéz s az ember mi,idén erejét igénybe 
veszi. Pihenni nem volt már idő, vezetőm foly
ton siettetett, erőm mindinkább lankadod.

Izmos olaszaim ekkor előállottak, s egyikük 
egy kétmarkolatu fadarab közepén megerősí
tett szijjal vetvén hátán keresztül, a markola
tot kezembe adta, s húzott felfelé, mig a másik 
hátulról to.t. A fáradságos gyaloglás ekként a 
legkellemesebb lepegetéssé változott. Egészen 
megbarátkoztam ekkor olaszaim gyakorlott ere
jével s szívesen viselem azon pár franknyi kü
lönbözeiül, unt jutáim izáitik igényelt. —

Másfél óra múlva fenn voltunk 
tetőn. A két olasz visszamaradt, mi pedi 
lld hajtásokon át közeledtünk a hegy középén 
bemeij edö kráterhez. A rövid időközökben is
métlődő s már távolabbról is hallott tompa mo
raj mindig fokozottabb dördülőj változott * 
megrengető lábunk alatt a földet. Csak hamar 
érzők a kráter vészes lehelletét is. Az egyes 
durranásék alkalmával kitoduló kéngőz ugyanis 
megtölti a kráter környékének légköréi s a 
belegzésro alkalmatlanná, fojtová teszi. Azon
ban a kráter moraja s a belőle kitóduló kéti- 
n ti el Cdt meleg gőzkör az alantabb hömérsékü 
felső levegővel összevegyülve, folytonos forgó 
szelet idéz elő, mely lielylyei közzel eltereli a 
vészes kengóiít. Csak ezen egyes alkalmak fel
használása mellett, juthatni ez időszerűit a krá
ter közelébe. Figyelmeztetett erre ve/.eiőin i 
inegtnu alá a sziklaormot, honnan úgy az alat-

vegre a
g te

líteni tartózkodása alatt bővelkedni fog koszo
rúk, lobogók világítás és „hoeh" okban az két
ségtelen í

Ez az ütem nép kiegészítő jeliem alkatá
hoz tartozik mely minden érdvkesb esemény uel 
nyilvánul...

A salzburgi találkozást oly iagv szerű 
hegyikivilágitással ülték meg, melynek elragadó 
pompája leírhatatlan A Ezúttal fény ben úszott 
osztrák Enters berg is.

A közönség várakozása VVilmus császár ide
jövetele iránt meghiúsult..

S ha majd kifogynak az élénkségét kellő 
mákok, akkor rneggmt elite..deiüetjük. szornu- 
tuau, hogyan szállítja el naponta ötször a vo
nat az ismerős arezokat s mennyi áevés úja
kat hoz heiyebe...

A&)eV8®hb meilüek mar augustus vegén 
elfutottak ez eles hegyi leg elöl, pedig a szep
tember, az itteniek állítása szerint emberi em
lékezet óta nem volt? oly tartósan szép, mint 
ez tden...^ s alig hagyta meg ui valaki mégha- 
tuttsag uetkül ezeket a regeuyes begykoszoru- 
kat, mik íeiőazi toiiettőkbeu tg eiwgge tanús
kodnak arról mennyire erdemes voit ide faradul 
ez idén ÖUUU veudeguek a mily jövője van a 
meg csak 2b éves fürdő helynek 11

Ruzsicska kálinau.

móddal s ápolással vette körül, s megengedte, 
miszerint a gróf mindent^ mire kényelmét die - 
tőleg szüksége van, Homonnáról elhozathas-- 
son, egyszersmind tudósítván Kálmán nagybáty7

Gróf Thurzó Kálmán.
Törtéueti b -siély.
Moorland után irta

Soltész Ágost.
(, Folytáéig- )

H.

A gróí Kassán Giskrának adatott át, ki 
*H sajat lakkban elhelyezvén, előzékeny bánás-

jan, miszerint u.iokaöcscsüic békeháboritás vé
gett nala fogságban tariutik, és csak azon fel 
tetei alatt bocsátja öl szabadon, ha elegendő 
kezesség biztosit.auk arra nézve, hogy jövőben 
a Drugeihek Gisivra. ellenében minden ellensé
ges cselekedetloí lartózkodni fognak.

A kezességnek aoban keiiendett, áliaui, 
hogy a grutok a homonnai várba diskra meg 
szaiiu őrseregét elfogadjak, és hogy Kálmán 
Usskra sógornőjét, a ib éves VVrouuw Máriát 
nőül vegye.

Uu a grófok ezen feltételek nyilvánilására 
azt felellek, hogy ok Criskrávai, egy rablóbanda 
vezetujevei, semmi alkudozásba nem bocsátkoz
nak ; mivel veíu összekötteiesben fenni nem 
akarnak; hanem vagy az országgyűlés határo
zata. vagy a fegyverek hatalma áltál fognak 
uuokaöcscsük inegszabadiiására közreitiiikódni 
ki teleti, ha netán vetkes, az ország mágnásai 
fognak ítéletet hozni, nem egy oly törvénys^vk, 
melyben zeudúlök elnökölnek.

Er.skra, ki őzen esemenyc előre gyauitá 
nem változtatta meg Kámtau iránti bánásmód’ 
jat, reaielven hogy ha alkaiiuai nyújtani! neki 
a VVrouow Maria vall gyakoribb találkozásra 
eien czetjat. Gisüra, kinek Hunyadinak napról’ 
napra növekvő hatalma, négy aggodalmat oko- 
*OU, keilu időben akart gondoskodni, hogy né- 
bauy emkelő nemes családdal közeli viszonyba 
lepjen; mertia minden áron azt akarta, hogy 

urzo, sógornőjével házasságot kössön. Jól 
tudta, hogy a gróf helyzete ozeljanak kivite
tő legalkalmasabb, s mivel ismerte Marosseny 
ellenszenvet irauta, s azt is jói tudta, hogy 
ronert Marosseny leányát szándékozik nőül 
venni, — ezeket, kik mindketten saját erde
jükben működtek, csak mint eszköz gyanánt 
Volgám sakk-figurákat használta fel a csatában

melyben Kálmán sebet kapva fogolylyá lőa. 
üe a hőst szenvedélyük tüze megva kitván, 
önkény telenül idegen kéz eszközeire törpéitek.

Kálmán tizennyolca hé! lefolyása alatt 
mig sebéből egészen felgyógyult, naponta ta
lálkozóit Máriával, de mig Giskra és neje 
iránt bizalmatlanságot érzelt, addig a 15 éves 
Hölgy iránt elválasztó idegenség tölté be 
kebeléi.

Hiskra eleg éles látással birt a dolgok ál
lásának felism eresére , de még sem akae' azok 
közzé tartozni, kik elkészített terveket as első 
előre nem iátott akadálynál abbahagyják; az 
ő elve volt: czélhoz minden áron 1

Erma elvtől vértezve, bár meggyőződött, 
miszerint tervének valósítására az eddig hasz
nált mod nem alkalmatos, nem mondva le erős 
szándékáról, melyszerint sógornőjét Kálmánnal 
uiegk edvoltesse, — egészen más eszközhöz for
dult.

Midőn ugyanis Kálmán Kassára került# 
Giskra a hatóságot felelőssé teve a fogoly gróf 
biztosságáért, mivel ismerte Marosenyiiak irán* 
ai fektéién gyűlöletét, melynél fogva őt láb 

alól eltoui akará. De mivel ezen szabály már 
nem voit czelszerü többé: a hatóságot a fele
lősség terhétől felmentette azon hozzáadással# 
h°gy a fogoly felett ezután ö maga fog őrködni.

Maroseeny, ki Thurzó halálát már régóta 
elhatározta, ez álla! uj hatáskört nyert, Pellert 
peaig, ki azon a napon, melyen az utólsó Thurzó 
léiekzem megszűnik, Marosseny leányának ke- 
zei vo.t maguyerendö, — uj reményt táplált.

Giskra, ki mint katona és cselazövő egy*" 
ránt tehetséggel birt, mit sem tett félig, a mit 
elkezdett, be kellett végeznie.

A grófot tehát Wornow Mária felügyelő* 
tere bizta, a elrendelte, hogy nélkülözhető e®' 
béréi közzül egyik őt mindig szemmel tartsa, 
a ha a szabadba megyeu, kövesse, szükség ese
tében néki segédke zet nyújtandó.

GKskra jónak vélte neje segedelmét
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tunk mllk5d««ben levő a Iává, eresztő kráter,
tU közvetlen elottuns. lew any a kráter
ml,at . . t-imland. E szikit orom hozzánk xK e elenK

L volt több. mint szász lépésnyim. - Egy 
n#n ^ j, >tet Veve s kendőnket szorosan orrunk 
le“ 1 . a/oritva, sebes lépéssel haladtunk.

felé fittyéivé a kerengő forgószél enn- av orom lem. 6., , , ° , , . ,
. Ream azonban ezen szelhozta leg is oly

Vs"'1 Jjatássai volt, hogy 5U lépés után, midőn
kráter örvényéhez mindig közelebb jutva a 

H kiállhatnalabb a a felhangzó bődüle-
t*f ,uind rémesebbekké lettek, kezdtem az éle- 
<'i kedvesebbnek tartam e borzasztó természeti 
tünemény látásánál s egy kelvezö széllel teli 
nézetet véve, mely a viaszajutasára elegendő 
v,ír^ határozatlanul megálltam. Vezetőin észre- 
v ve habozásomat, miután tanakodni nem volt 
léö, sőt beszéli i sem lehetett, karon ragadva 
i:í urával futni kényszeritett s pár másad perez 
i.mU-a ott állottunk a Vesuv lugmagasb pont
ján az élénk tátongó mélység felett.

A néhány másodperez míg itt időztünk 
elegendő volt arra, hogy a látottakat soha el 
ne feledjem

Velünk szemközt a tenger melyébe épen 
ienvugudott nap utosó viszsugarai bevilágiták 
n/ alattunk levő szikla falakat, majd erről a 
tnisó falakra vilszaveitetve, a körülbelül 100 
öi átmérőjű öblös kráter sárga vöröses szinét 
új; g mérgesebb czmóberbe öhöziete ; alant a 
mélyben tolytontartó zugás árulta el a vuleau 
működését, melyet az csapkodó forgószél hol 
közelebb hol távolabb hordozott. Jobbról alat
tunk alig 100 ömyire a hegyoldalból kiemel
kedő. s újabb időkben kráterré formálódott alig 
5 0 öí álinéröjü szikla csúcsából merges huho
gás t-s sistergéssel pompás füstoszlop tört fel, 
magával hozva az iszonyú mélyből az izzó lá
vát melyet reggeli kirándulásunkkor oly kényei 
roeaen s ko .élről szemlélhetén í. —

Egvszere roppant dörej rakodhatja meg 
a léget s nyomban utána a közvetlen előttünk 
Ív vő anya kráter mélyéből a löpoi ellobbdivá- 
sához hasonló fehér füst tömeg vetődik ki ezer
szeres p -rczegés és pattogás zajá: ól kísértet ve 
(melye: a hang és gőz tömeg ha ása által a 
kráter Oldalfalaitól eiszakgatott kövecsek egy
másba ii ti .dose okoz) s a harmadik pillanat
ban a kráter egész kornyékét süru kavics s kö- 
esö borítja.

A természet hatalmának ily nagyszerű 
nvilvánulasávat szemközt, önparanyiságom ér
zetében meg rendit lem s vezetőmmel együtt, 
k nek az óriási hang és lég rázkódás hallaUára 
szinten összecsuklottak té *doi, sebes futással 
kérésiünk egyszerre ösztönszerüleg menedéket 
a kőzápor elöl, mely a következő peresben 
szerencsére reánk csak apró kavicsok alakjá
ban hullott vissza a magasból —

Biztos helyre érve monda ve tetöm, hogyr 
a júliusi kitörés óta most először tesz látoga
tást öreg atyjánál, mint a krátert nevezni szokta 
■ nem hitte, hogy az még mindig ily haragosan 
beszél. Mondá továbbá, hogy épen azon csú
cson alattunk honnan 1854 ben bár akkor a 
hegy nem dolgozott, egy J. Delius nevezetű hol
landi utazó a kéngöztöl elszédittotve alábu
kott. —

Rövid félórát időztem még a hegycsúcson 
elmerül e a körülöttem elterülő felséges pano
ráma szemléletébe; miközben a nép végkép 
leuyugodott. Szemközt velem a tenger távolá 
ban Kapvi szigetének ködös alakja mutatkozott 
az alatta elvonuló tüzvonal jelezve a sziget 
hasonnevű városát, jobbról Nápoly kaczérko- 
dűtt a tenger tiszta tükörében, mely a szép 
kir Uyné bájos termetet hi ve i visszaadva, hu 
uak i inyp jrupáját megkötsz. :rzé ; — tovább foly
tatólag S, Giovanni, Portiéi Resina, Torre De 
G.eco és Auunziata virágzó varosok sűrű csil
lárai toldák meg a tengeröböl egész hosszán 
végig nyúló pompás fény karajt, melyhez a tág 
völgy ölen körös körül elszórt villák s k-ert. la
kok fény bogárként tündöklő mécsei oly k iegé 
szitu képet adtak, mintha csak az egész vidék 
űnnepies díszt oh ott volna magára a háborgó 
vulkánt kitmgesz'élendő, mely tüzes füstoszlo 
pávai messzeható világot terjesztve büszkén 
nézett be a lábait nyaldosó nyugalmas tenger 
sima tükrébe. --

Érzem e látványnál a nápolyi matróz 
ama jelszavának igazságát (: Védi Napoli, e 
puoi móri! (: List Nápolyi n aztán halj meg :)

oszappan-buborékok
Gereselyi Auréltól

I
Egy pataki diák egy vidéki vendéglőben 

nagyon so leit beszélt az ö sokoldalú képessé
geiről, úgy hogy végre egy vendégnek a t n- 
lOÍme elfogyott s megleheiös nyeisen így vágott 
a kérkedő szavába Mos' már eleget hallottunk 
mindarról, a mire ön képes ; mondjon nekem 
amié egy olyan dolgot a mire nem képes és 
én jót állok ,érte, hogy arra meg én vagyok 
képes ' — „Én?' szolt az ördögborda „Hát bi
zony én nem vagyok képes számlálna' megfi
zet ni, és igen őrvendek azon, hogy uraságod 
erre képes" Egetrenditő kaczaj közt föleit meg 
a vendég a diák várakozásának,

Ii.
Egy irhoni egy hirtelen haragú skóttal 

egy ágyban aludt, s meztelen lábát a takaró 
alul kinyujtá. Ezt észre vévé egy a szobában 
lévő angol s gyorsai, az irhoni lábára egy sar

kantyút kötött, m-.iyet annak csizmájáról vett 
io Az irhoni álmában lábát ismét a takaró alá 
húzta, s a sarkan'yaval a skótot megkávézol!a 
ki erre felébredett és az irhouinak egy hatal
mas nyaklevest adott. — „Miért ütsz te engem?" 
„Mert sarkantyúval megkarczoltál" - „Hegy
ieket az miután, én csupasz lábbal fekszem az 
ágyban ?" — „Es mégis úgy van, nézz ide!" 
„Valóban igazságod van, az ostoba hauskneeht 
a csizmát lehúzta a lábomrót és a sarkantyút 
rajta feledte,"

III.
Saphir a hires aatyvieus a szerelmi csókot 

és a szerelmi esküt a levéipecsóitel hasonhtja 
össze. Mmdakettőt forron nyomják és hidegen 
törik meg az emberek.

IV
Egy nagyobb magyarhoni városban egy 

utazó egy szabónál egy öltözéket rendelt meg, 
de kikötő, hogy a legközelebbi ujeu át kell el 
készülnie. A szabó alázatosan és faj]álon nyil
ván it á, hogy bár külöuben ilyen gyors munkát 
nagyon gyakran tís jó! szokott készíteni, ma 
ezt tennie lehetetlen, miután ez estére minden 
inasa és legénye ingyeu színházi jegygyei van 
ellátva, hogy az Igazgató urat kihívják.

V.
Nagy Frigyes egy napon egy községi is

kolát látogatott meg. Az iskola fejedelme fej- 
bőlintással üdvözlő őt, a fövegét fején hagyva 
tovább tanított s csak egy kis idő malva bo- 
csátá el a gyermekeket. Azután azonban leveve 
a kalapot fejéröl, mélyen meghajolt a király 
előtt s így szólt : Bocsásou meg felséged go
rombaságomért, deha a fiuk tudnák, hogy van 
iné ' valaki a ki felettiem áll, akkor csakugyan 
lehetetlen volna kijönnöm velők!! —

Tárogató.
(Helyi, megyei s vidéki újdonságok.)

i?~ Lapunk a mai számtól kezdve, g 
nyomda berendezése folytán minden pénte 
ken reggel fog megjelenni*

(!) Ismét tűz volt tegnapelőtt a malom 
utczáu. Nyomárkay Károly kocsmaháza gyuhuit 
kid u. 2 órakor, valószínűleg vigyázatlanság 
folytán, s azonkívül még egy más házat is el
hamvasztott Ez alkalommal ismét éreztük egy 
rendes tűzoltó egylut hiányát; mert bár az oltás 
körül kifejtett buzgalomról nem panaszkodha
tunk, de a tömérdek illetéktelen és oktalan ren
delkezés nem csak zavart hanem egyeseknek 
nagy károkat is okos, részint a födelek meg bon-

meghagyta nejének, hogy a gróf bizalmát eszé- 
1,68 mod által megnyerni iparkodjék, oly ma
gatartást színlelvén; mintha vele t rje ellen 
összeesküvésbe akarna bocsátkozni.

Giekráué azon női természetekhez tarto
zott, melyek maguktól nem mernek ugyan 
nomtelenseget elkövetni, de velők szemben fö
lényéi bíró egyének vezetése alatt, készek a 
gonosz tettre.

Jól tudván tehát a máskülönben éles be- 
iáláiu nő, miszerint a gróf férjének titoknoká- 
val rokonszenvez, a öt barátilag szereti, — ezt 
legalkalmasabbnak goudolá arra, hogy a csel 
•sövénybe, melynél fogva nővérének grofuénak 
kellendett lennie, bevonja.

De bár mily finomul volt a háló elkészítve, 
a gondviselés támasztott eseményt, mely Giskra 
remény várát lerombolá.

Tburzó ugyanis, ki Mária tudta nélkü 
nem egyszer kiment a városba, egy bizonyo- 
nap délutáni órájábau meglátogatta a sz. Mi
hály ról nevezett templomot,*) s nehogy a je
lenlevők figyelmét magára vonja, a kis temp
lom egyik sötétes helyére vonult, hogy válto
zékony gondolataiba egész nyugodtsággal el
merüljön.

A gróf az áhitat e magasztos helyén, min- 
®nt elfeledett, mi véle történt.

Midőn lelki merengéséből kiébrűit, a temp 
lom üres volt, aa ajtatoskodók eltávozának, ő 
is menni akart; teltevén magában a szent he
lyet máskor is meglátogatni. De a távozni aka- 
ráa perczebeu egy női alakot veit észre a szó 
kék közöl kikelni. A meglepő alaknak a gróf 
mellett kellett elhaladnia, s ez alak egy csoda- 
izepségü 17 éves hölgy volt, kit midőn közel
ről meglátott, alig tudta, álmodik-e vagy való- 
* & van előtte ? Azt az egyet azonban tisztán 
kezde érezni, miszerint az angyali arcz, mé- 
Jen kitörölhetleuüi szivébe vésődött, s a sze- 
lelem költészeti erejét nála életre köité; úgy 
•rétté, mintha test- és lélekben újjá született

’ volna; ngy látszott neki, mintha körülötte sötét 
! ej lett volna, s mintha a nap szám ira csak 
i moat kezdett volna sütni, igen, mintha idegen, 
; szebb világba pillantott volna, honnan boldog
ságának feuyes csillaga ragyog feléje.

Hanem az ifjú hölgy is, ki nem gondolta, 
hogy kívüle még valaki jelen legyen, észre vé
rén a deli szép fiatal ember megzavavodoltsá 
gát, rögtön mintegy varázserőtől lebilincselve, 
mozdulatlanul állva maradt, nem titkolha'ta el 
meglepetését; úgy képzelte, mintha egy a rezet 
átua, mely a túlvilágból jelent volna meg, hogy, 
előliekébe idézzen egy képet, melyet látott 
melyre sokat nézett, s mely nem volt más, mint 
azon kép, mely Thurzó Istvánt ábrázolta, mi
dőn Kaltinger Helénával jegyet vált. E kép a 
hölgy birtokában volt, melynek szemléletén 
gyakran édes képzelmekbe merült. S midőn 
most megpillantó Thurzó István avozának szép 
mását, erezni kezdé, hogy ez azon arcz, ez 
aaoa ifjú ember, ki a keblebem űrt betölteni 
képes lenne.

E véletlen jelenet két rokoné-zolmü ke 
beinek néma találkozáza s első üdvözlete vaia.

A szép ifjú hölgy igéző szemei pár pil
lanatig aa ifján nyugodtak, aztán ártatlan pír
tól elbontott arczczal az ajtó felé tántorgott.

Midőn a hegyek mögo szálló nap még 
nehány aranysugárt lövelt a láthatárra,, a hölgy 
nem egyszer goudolá, hogy bár látott ideálját 
elveszte, de - nyert egy szivet.

Kálmán nem követte a hölgyet, hanem 
lakára ment, hol most már minden oly szűk 
volt neki, a faiak mintha iedőléssei fenyegették 
volna, sehol sem talált nyugtot, miértis ismét 
a szabadba ment.

Még nem volt messze, midőn az est söté
tében tompa zajt hallott, s e perezben egy 
kendő borult fejére, s kezei erősen megragad - 
♦Attak • mire egy döfést érzett oldalában, aztán 
sebes lépteket hallott és - csönd lett.

Midőn a kendőt fejéről leemeld, szétnésoU, 
de az éj sötétsége miatt, kit sem látott

Alig tett pár lépést, oldalában mindinkább 
növekvő fájást érzett, s midőn a döf-is k-öyét 
megtapogató, meggyőződött!, hogy véres sebet 
kapott. Már közel volt az ájuláshoz, midőn 
egy hang nevét emlité, mely hang ismeretlen
nek látszott előtte, de lelke még is azt sugá, 
hogy e hang még sem egészen idegen, s mily 
meglepő öröm! - az őt átkaroló alakban szive 
eszményképét, a te nplombán látott hölgyet is 
merd föl, ki mintha a gondviselés által őran
gyalul küldetett volna.

Ez után a megsebzett gróf eszmelet nél
kül rogyott össze.

Mire szemeit felnyitó s eszméletét vissza 
uyeré, ágyában találta magát s Petréczy ba
rátja ült mellette, ki a történteket neki clbe- 
s zélé.

Az orvos kinyilatkoztató, hogy mivel a 
seb nem mély, nem is veszélyes. Hogy pedig 
a seb nem lett mélyebb, ez Petróczy uak volt 
köszönhető, ki a grófot ©sti sétájában távolról 
követte, és midőn észrevéve, hogy két. is
meretlentől megtámadtatott, rögtön segélyére 
sietett s ép azon perezben érkezett a helyszí
nére, midőn az egyik döfésre emeld kezét 
melyet Petróczy legott megragadva meggátolta 
a haláldöfést.

A titokuok megjelenésére az orgyilkosok 
olereszték az ifjút s ő reá rohantak, de elég 
bátor volt kirántott kardjával magát és a gró
fot megvédeni mire a két jó madár a sötét
ben kereket oldott. Petróczy utánok futott, de 
ezek elég ügyesek valónak magukat szemei elől 
elrejteni.

Petróczy az orgyilkosok egyikeben Maros- 
senyt vélte fölismerni,

(Folyt, köv.)
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tá*n részint pedig a szomszéd lakók tulajdonai-1 sans géné ide haj.ga íjak anélkül hogy az illet, k 
nak szerte szét hurczolása által. Ilyenkor igen ] magukra idéznek Jupiter meny köveit. Fogadni 
8<)k a rósz lelkit ember, ki a kézség és buzgalom ' mernénk bármibe ^ hogy Lazánkban az első ,o 
köpenye alatt tolvajlási szándékol rejteget, a al
kalmat találván azt végre is hajtja így veszett 
el e tűzesetnél Payzoss Andor barátunk nejének 
több rriékes ruhaneműje s mindezideig meg sem 
került Mindkét leégett ház biztosítva volt.

-!) A fertözteleaitéisües. A minap egy 
koss/.u uj Ion sági cantatéban megénekeltük az

jera esetet (ha csak kedvezőbb viszonyok nem 
állnak be) városunkból fogjuk jelzem.*.

(!)A magyar történelmi táisi 'at tagjai 
Leleszről tegnap városunkba érkezt- k, > >övid 
itt mulatás után, mely alatt a megyei It\ <;ltá
rat futólag áttekin ették, — kiindulási pontja 
ra, Kassára utaztak

Julius 31-én pénzkészlet 10321 fi 33 ^ 
részvény 1 e 50 kr. Havi részvényre 2290 >

H U A U U } 1 U II 1 ~ Ö------------
eljárást, melyet az itteni hatóság, a kolera jár- 4 Lapunk mai számához van mellékelve
vAnvra vonatkozó belügyminiszteri rendelettel 1 a borsodmiskolczi kölcsönös kibázasitó egylet 
szemben gyakorol, • azt hittük : bogy a közö- zempléni ügynökének Némethy Menyhértnek, 
uvö^seg, \a*gv ha úgy tetszik hanyagság nyilvá-: jelentése, melyben is a. t. közönség tudomá
nyos megró -Tása után, mégiscsak következni fog sára juttatja működésének megkezdését. E köz
valami szigorúbb intézkedés. Dehogy ! Tegnapé- , érdekű egylet mindenesetre megérdemli: hogy 
lőtt a Kazinczy-utcsán a nyomdáig menve, csak az abba belépés által a közönség részéről hat- 
egv döglö't tyuk s egy döglött macskában bot- hatósan támogattassék, mely tekintetben a ne 
lőtt meg lábunk, melyek oly kényelmesen aludtak vezeti ügynök mindenkinek készséges felvilágo- 
zavartalan örök álmukat a járdaszélen , mint aitást ad.
megszemo rodott gazdáik a hajnalit, a paplanos (!) Iloiivédeink tegnap reggel 6 óra táj -
gyón. amennyiben ez indián eljárás miatt a ke- ban elhagyták városunkat reszt veendők a mis 
gveletes rendőrség őket meg nem háboritá A kolezi dandár, majd 24 és 25-én a Vácz vidéken 
legutolsó fa luban is van annyi tisztaság iránti tartandó közös ha ügy akoi lati kban. mely Jó
érzék : hogy az elhullott állatokat a faluvégen zsef főherczeg és Gbiblenz altábornagy hadtest 
levő valamely árokba hurczolják, mig nálunk az parancsnoksága alatt öszesen 34 zászlóalj, 20 
utczákat tartják oly obiigát szemétdombnak ahol lovas század, 48 ágyú és 16 szíró lövegből fog
minden hulladék legiletékesebb helyét találja, állani
Nem egyszer láttuk már : hogy boltokból a sze- A sároppafaki n pltank 1871. évi aug
metet ide seprik, valamint a dinnyehajakat sí havi üzletforgalmának kimutatása. Berétel.

13 kr. Kölcsön kamatja 8 ft. PéuzkészL, 
31-én 1254 ft 44 kr. összeg 1 16372 ft . '!uí> 

Vidéki hírek Gr. Szirraay Ignác* °-kr 
megye-makoviczai kerületi képviselő a köze Űr
napokban Gallieziában meghalt. — B. S z t *1 
Béla f. h. 3-án kelt egybe Várady Kamiin L 
asszony nyal M. Szigeten. A uászümiep mi,, 
„M —s jelzi, dalban zenében, tánezbanőröm! * 
a minden más élvezetben oly gazdag volt h U 
s legmagasabb várakozásokat is túlhaladt °g) 
A v i s k Í fő r d ő oly elhagyatott ronda áiU? 
ban van, hogy a vendégek nagyobbrészt J'V 
ott hagyták. A szobák évektől óta wil* 
messelve, tnmek folytán a poloska tenyésztés , 
rágzásnak örvend. Vájjon mit szólt hozzá Kg- 
kápoly ? ki tudtunkkal legközelebb ezen kincs 
tári uradalmat is megtekmíé. — Hod-Me-T 
Vásárhelyt t „ Káromkodás elleni egylet^ 
alakult s alapszabályait a belügyminiszterül*; 
már mégis erősítette.

KOLENER JÓZSEF,
kiadótárs.

IFJ. FARKAS LAJOS,
szerkesztőtárs.

BORÚTH ELEMÉR,
felelős szerkesztő éi kiadótulajdcionos.

HIRDETÉSEK
Árverési hirdetmény.

A n.-mihályi kerületi kórház alapot 
kezelő megyei küldöttség részéről közhitre 
tétetik: hogy N.-mihály városában a fő 
utczán fekvő, s említett kórház alap tulaj
donát kepező belhely 1871 évi október ho 
10 én d: e: 10 órakor N.-mihály ban a vá 
rosllázánál nyilvánosan elfog árvereltetni.

Az árverési feltételek a n -mihályi 
járás főszolgabiróságának irodájában bár
mikor megtekinthetők.

Kelt N.-mihály ban 1871 évi Septem
ber hó 9-én.

Szirmay József,
küldött.égi elnök •

HIRDETMÉNY

adatik
szán

Szentqyö József.

Hirdetmény.
Alulírott a „Magyar Korona" 

czimü vendéglő étkező helyiségét kibérel
vén, tisztelettel értesiti a nagyérdemű kö
zönséget: miszerint minden kitelhető ere
jét oda forditandja, hogyr e tekintetben a 
egkövet,előbb igényeknek is pontosan va

lamint jutányosán megfelelhessen.

Burger Alidra*,

„Apis“ állat
runk név aláírásával ellenieervzett biztosítási • »un éld ígnácz ottani vezérügynökségi titká-~ » ------------------- - — ^^ciz.uuese^.ei KOI

11 11ÍV a álrásáví‘l ellenjegyzett biztosítási kötvényeket kiállítani 
Bécs, 1871. évi augustus havában.

„Apis“ állatbiztosító bank
A fenti hirdetményre vonatkozz, felhívom a t. ez. földe urakat • ... , , igazgatósága,

kát biztosítsák, ez ügybeni további felvilágosításokkal készséggel szol álunk ^ haszoilbérl0 urakat, miszerint marhái
Felkérjük egyszersmind azon urakat kik tőinnk « UD ‘

hozzánk beküldeni .ziveekedjenek. ’ gy“ 8%eket vállalni hajlandók, miszerint ajánlataikat mielSbk

Adósság befizetés 92966 ft. Kezelés 1 ~ *'■
2691 ft. 32 kr. Egyesek betéte 6% 8038 ft 
Tartalék alapra 14 ft. Összeg 1 16372 f ^ 
Kiadás Kamatra kiadatott 104134 t 1 ^ kr. j 
lés és vegyes 308 ft 90 kr 6% hetét ' • z<$*
zetés 10459 ft 58 kr Ennek kamatja 20?*?,’
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